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The Science of s

Definition, Purpose and Subject M atter
$>d IS the science of classical Arabic which deals with how to identify the grammatical
positioning of the three parts of speech; »—|, J= and <> by recognizing the changes which

occur a their end. In addition to this, it discusses how to connect the parts of speech with one
another and make meaningful sentences.

The purpose of s> isto guard one from making errors when articulating and understanding

the language of the Arabs. From the various sciences associated with the Arabic language, ¢
is by far the most important.
All discussionsin s> are centered upon words, phrases, and sentences.

Mapping the Arabic Language
The most basic utterance which comes out of the human beings mouth is termed ‘&', If it

has no established meaning, it is known as * J-o@’é (meaningless), whereas if it does convey
established meaning, it is called ‘¢ ¢~ 9" (meaningful). ¢ s+ could be either one word, termed
334 (single) also known as ‘4.s™ (word) or a group of words; Jﬁ (compound). The group of
words can be linked together so as to result in a complete sentence; 33«5/2\.1.‘,.?/.\.3.&# J 4

(beneficial combination/sentence), or it may constitute a phrase; As & ;.S  » (non-beneficial
combination).

LIS
The Arabic ‘word’ (.)5") is divided into three types; »|, J= and >,~. Stated otherwise,

every word in the Arabic dictionary falls into one of these three categories. Unlike English
which has eight parts of speech, in Arabic there are only three. This inconsistency will become
clear only after precise definitions are given to the three types:

1. -l isthe ‘4™ that gives a full independent meaning in itself and is not linked to time,

e.g. Joy (man), &= (house). The category is broader than ‘noun’ in that it aso includes three
others from the eight English parts of speech, namely pronouns, adjectives and adverbs.
2. J=i: isthe ‘a.lS” that gives a full independent meaning in itself and is also linked to time,

eg. ;..5 (wrote), »a3 (helps). Thisisexactly the same asthe ‘verb' in English.
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3. <> is the ‘aJs” which has no independent meaning of its own i.e. can only be

understood after coupling either a noun or a verb to it, e.g. @5 (in), & (on), s (and). This
category includes prepositions, conjunctions, and articles.

The Sentence (bt <Sppfik)

A sentence is a group of words that conveys to the point of satisfaction either information or
desire e.g. ‘_}-ajia 433 (The man is tall), QLSJ! 32 (Take the book), @93,\ s (My lord! Give
me sustenance). It is primarily of two types:

1 4-9-:- iz is the ale3 wherein the possibility of truth and falsehood exists: e.g. 4-19\5 L-J\

(Thegirl isintelligent), ‘ye\> M\ (The teacher is present).
2. su\.w‘ ilz: is the &ke# whose meaning does not support the possibility of truth and

falsehood e.g. (..Lﬁ dds J» (Do you have apen?), st 34! (Drink the water!).

A sentence, essentialy, is the conveyance in words of a specific linkage made between two
‘ideas’; one primary, the other descriptive within the mind of the speaker. Now if the two ideas
also exist in the outside world and what the speaker is saying corresponds to the outer redlity, it

istermed true. If it does not correspond it is called false. For instance the sentence (.ab & (A is
sleeping) in which the idea of sleeping has been linked affirmatively to »La) can be verified by

judging it with the reality. When looking towards what exists in the world, if we see -\-:) is
actually dleeping, it would mean the affirmation is correct, and hence the statement is true.
Otherwisg, it would be false. In adJlid) a.l.é no such externa reality exists. It is the words of

the speaker which for the first time are bringing the two ideas together. sL&d) literally means to

originate. Now we see clearly why sentences such as questions and commands do not support
truth and falsehood; confirmation and non-confirmation to externa reality can not occur due to
there being no such reality.

Keeping in mind the above explanation, EVERY possible sentence can be easily classified

into either 4-’ )y Or &3L&3), including sentences about which we know with absolute certitude that

they are true, such as ‘Allah created the heavens, or likewise with certitude we know their
falsehood, such as ‘The sky is below us'. Both these and similar statements are without doubt

‘Uf’ sentences, for they have external realities to which they either confirm or not confirm. Itis
the existence of this reality (or non-existence) which determines whether the sentence will be
classified &, or 5La.

b o)
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We said every sentence is essentially made up of two parts; a primary one and a descriptive
one. First they link together in the mind of the speaker. Then they are conveyed through the

medium of words. This linkage which results in a sentence is termed ‘3tww!’. The primary part
or subject of the sentence is called ‘4! 4w’ and the descriptive part or predicate is known as

‘Wi, To illustrate, consider a boy (AJ3) and the idea of laziness (}). There are several

ways these two ideas can be linked together. Some will result in sentences while others will
form only phrases:

1. &S 3\5}“ the lazy boy: a descriptive phrase

2. -U}\' f}-«f the boy’ slaziness: a possessive phrase

3. &S W3, The boy islazy: afull sentence (Kaw! dkes —3Luw).

4. W wa The boy became lazy: also afull sentence (dkad Aoz —3tinl).

In the third example “S%.S U3 the - +J0gr which appears firdt is the 4J) Liwk i.e. the

primary part of the sentence. The .| (in this case adjective) oS is the predicate and it
appears second.
In the fourth example * U3l Jo_-S" again it's the «| : 431 which is being talked ‘about’,

so it is the 4] &ws. Only here it does not appear first, but second. The = (verb) wa ,

appearing first, is the descriptive part and therefore the s,

We see there is no consistent order in which they must appear. Subject and predicate do not
mean first and second. They mean primary and descriptive. When the sentence comprises of
just two words, as in both the above examples, identifying the two is dtill relatively easy.
However, like in all languages, sentences in Arabic are not restricted to just two words. They
can be very long. Having sentences which are between ten and say twenty words long is quite
normal in Arabic. It isin such complex sentences that the process of identifying the subject,
(made up of multiple phrases) from the predicate (also compound) becomes somewhat difficult.

A great portion of s> is devoted to parsing and analyzing sentences in order to determine the
subject from the predicate, for even the basic trandation of a sentence depends entirely on it. It
is for this reason great scholars like Ibn Khaldun say (,.éu.h :}Ji o‘ﬂjj 3) = Leal. (The
most important of the sciences associated with the Arabic language is ¢, for without it no
communication can exist). o which is knowledge of vocabulary, according to him is the least
important aspect of Arabic.

To make recognition of the 4l &ewr and &ewsd SOmewhat easier the scholars of s> further
classify the sentence into two categories based on the first word in the sentence:
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1. &l ala>: the sentence which begins with an —leg. ;5\.5 U3 (The boy is standing). The
two parts are known as I4&» and »# (subject and predicate).
2. dxdad ahoz: the sentence which begins with a = e.g. del> Ca5 (Hamid went). The two

parts are known as |+ and Js& (verb and subject).

The Two Parts of the 4xw! Sentence:
The 43! Lews, when it appears in an <+ structure, is called 4k, With rare exception, it will

be first in the sentence. The & in thistype of sentenceiscalled y>.

The Two Parts of the 4J=3 Sentence:

The 4J) Lw, when it appears in the azkad sentence, it is called J=@ or subject of the verb
preceding it. Unlike in English, the verb ALWAY S precedes the subject in Arabic. Therefore,
in this type of sentence the 4! s i.e. the J= will always come after the descriptive part or

predicate. The predicate (+ws) is known simply as |«5. These ideas are summarized below in
Table 1-A.

T8 e J_c\_;

Table  Error! No text of  gpecified style in  document.-A - sl
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Grammatical States

I ntroduction

Human beings experience emotiona states based on interaction with one
another. People make us happy, angry, and sad etc. These states are then
reflected on our faces by our facial expressions i.e. smiles, frowns etc.
Arabic words behave in a similar fashion. They enter grammatical states
because of interaction with surrounding words. These ‘grammatical states
are then reflected on the last letter of the word. Unlike human emotions,
grammatical statesin Arabic are just four:

&, - the nominative case.
-2 - the accusative case.
- the genitive case.

pyr - thejussive case.

We see this in the English language to a very restricted degree in
pronouns. Take for example the three variations of the third person
masculine pronoun; he, him and his or for the feminine; she, her and her, for
the second person masculine; you, you and your and for the first person; I,
me and my.

The reason why the same meaning is being conveyed using three
different words is to reflect grammatical state. When the pronoun is
intended to be subject of the verb, ‘he’ or ‘she’ isused. Likewise for object,
one must use ‘him’ or ‘her’. In the English language this discussion is
restricted to pronouns. For nouns, regardliess of how the noun is used, there
will be no difference in the way the noun is pronounced. In Arabic this
processis extended to ALL nouns.
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Reflection of Grammatical States - <!,s!

The name given to this processis <! #|. Therefore, <!,£! is the process

by which grammatical states are reflected on the last letter of words by
change in vowelling or lettering, either explicitly or assumed.

The need for this occurs because in Arabic, we have no other way of
determining whether a given noun is being made the subject of the verb or
the object, or whether it isin the possessive case. Thereisno rulein Arabic
which states the subject HAS to come before the object. A verb followed by
two nouns can have any of the following three possibilities:

Thefirst is subject and second is object.

Viceversa

The two nouns together form a possessive phrase

For instance, if the verb & (hit) is followed by the two nouns -\33

(boy) and 43 (a person’s name), the sentence can have three possible

meanings.

A boy hit Zaid.

Zaid hit aboy.

Zaid' sboy hit... (Someone else)!

It is apparent from the above that some sort of system of reflection is
needed to determine the intended structure while excluding the other two.
In Arabic this is done by giving the last letter a distinct vowelling or
|ettering.”

Before moving further it isimportant to know which of the three parts of
speech experience these states and reflection process, and which do not.
This is important because every word will have some sort of ending
including state-less words. There is a sub-set of words that do not enter
grammatical states and hence there endings have no grammatical
significance.  One may liken them to a ‘stoic’ person who remains
emotionless. When confronted with this state-less type of word, one should
be fully aware of its state-less nature and not assume grammatical meaning
from the ending.

Statelessness - (g VS, a0

Now, returning back to our discussion, we said it is important to
understand from the outset which of the parts of speech experience ‘<! !’

(i.e. are <2+) and which don't (i.e. are &), so that false grammatical
assumptions may be effectively avoided. (Refer to the previous section.)
Recall that the purpose of <! was to determine between various

grammatical usages, such as subject, object, and possessive case, by way of
last letter reflection. A simple pondering on the three definitions given

! See Appendix A for a discussion of how meanings are conveyed in the Arabic
language, with reference to 1bn Khaldun and the Prophet (pbuh).

9
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above will reveal that only s have the capacity of ever becoming subject,
object, or being used in the possessive case. To illustrate further, let’'s try
making a J=2 (i.e. verb) the subject of another verb and see how it sounds,

while contrasting it to when a noun is made subject. Went was quick!
Going was quick; meaning the act of going was quick. Primarily, the reason
why ‘went’ did not make sense and ‘going’ did is because ‘went’ has atense
in it, preventing it from becoming subject, whereas going is an act with no
tense. In any case, from the above explanation and example it becomes
clear that verbs can not be made subject, object etc., and the same goes for
particles. So when these two categories will never become subjects, objects

etc., they have no need for reflection. They should be state-less () in their
entirety. Therefore, the logica division should have been as follows:
slows: @l & p2a,

Judi: all s,

Sy all (S
Had the division been like this, things would have been easy and the

discussion would have ended. Unfortunately, the existing reality is a bit
different from this. Theredlity isasfollows:

B9,>1 All . (the way they’re supposed to be)

Judi: 80% &~ (the way they’re supposed to be), 20% < 2+. This 20%
needs to be accounted for.
sbwl: 80% o '+ (the way they’re supposed to be), 20% &+. This 20%

also needs to be explained.
It is this very explanation which will be the focus of the rest of this

discussion, 4 sl& O .

The scholars of < ) -2 (Arabic Morphology) have classified the J=2 into 4
types, namely:
#\, the past tense verb eg. g (wrote). This category is &= in its

entirety i.e. No governing agent will ever enter upon a past-tense
conjugation and alter its ending.

gs\les, the present and future tense verb eg. a3 (helps, or will

help)...or one may refer to the first as ‘perfect’ i.e. occurred and the second
as ‘imperfect’, meaning ongoing, either presently in the process of occurring
or will begin at afuture time.

,J, imperative or command verb e.g. & ,.o\ (Drink!)

&, negative command or prohibition e.g. & i3 Y (Don't drink)

10
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To more easily explain the 20% of verbs that do enter grammatical states
and therefore are < 2+, we need to modify this classification slightly. This

will be done by examining the last two verbs in a somewhat detailed manner
in the next chapter.

11
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Process of Reflection - Juwl s slewl &1 5|
Recall from the discussion of the 4 types of J#2 in the previous section,
that the &+ (the past tense verb) is & in its entirety i.e. no governing
agent will ever enter upon it and alter its ending. Skipping ¢ L+ and

leaving it for last, let's take alook at the remaining two verbs: i and <&

The20% of Verbsthat are <

Recdll that J.AT, which is the command verb, like all verbs, will have an
active as well as apassive. Each table will have 14 conjugations. (Refer to
the <2 ) -2 book) However, when contemplating the reality of Amr, we see

something unique not found in the other types of verbs, namely, the fact that
literally spesking commands have to be directed to someone being

addressed. By literal definition, ,AT must be second person and in the active
voice, such as Sit! Drink! Read! Etc... Does that mean you can't use an
J.J verb in the passive voice or in other than the second person? Well you

can, but it won't be a litera J.AT, it would be a figurative way of speaking.

Take for instance second person passive with the verb ‘to help’ i.e. You
must get helped, or third person active, He must help, or third person
passive, He must get helped. Now contrast these three with just Help! You
will see a sharp difference in literal and figurative application of the term

‘command’ upon the various conjugations of the ,ef tables. For this reason,

the scholars of Sarf tend to break down the table of 14 into two smaller
tables, the first being just the middle six conjugations of the second person,
and the other being the remaining 8, a combination of the third person 6 plus
numbers 13 and 14. When they did this, to keep things level, they also
broke down the passive table into two similar tables, although the above
reasoning does not apply to the passive table. Now, instead of two big
tables of 14 and 14, we have four small tables:

S 28 g2\ ,oi (second person active command) e.g.s,a;.bl, Hit!

Jsge 2>l (second person passive command) e.g. <23, You
must get hit.

V‘K‘"" PR ,J (third & first person active command) e.g. u,.aJ He
must hit

J g (.-K—a PR ,AT (third & first person passive command) e.g.

u,,ajd He must get hit.

12
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Keeping in mind the whole above discussion, now look at the four small
gardaans of the ¢ verb which is the negative command:

S o 2> & (second person active prohibition) e.g. < J.w Y, Don't
hit!

Jegme pol> & (second person passive prohibition) e.g. uf.aj Y, You
must not get hit.

V'ig"‘ PR & (third & first person active prohibition) e.g. u,-aa Y,
He must not hit.

Jggons V'K““ PR & (third & first person passive prohibition) e.g. b
<2, He must not get hit.

Note the structure of the eight examples:

s,a;:ol was the first, then we had three that began with d followed by

four that began with ‘%',

Significant? From a pure & ) o perspective, not really, because verb

conjugation, more than anything else, has to do with the designated letters at
the end of the verbs which make the conjugations dightly different in how
they look and sound, and that’s why we memorize them, with particular
attention given to those slight differences.

However, from a s>< point of view, the difference between < ;-'o! and the

rest is very profound. (If you understand this, you've understood a lot,
insha Allah.)

What the scholars of ¢>< did, is they looked at the above 8 examples,
noting that all end witha & ‘O 3§_~ Then they saw, seven of them have
particles i.e. governing agents in front of them, either ‘4’or ‘¥'. From this,

they deduced that the sukoon at the end of all except < Sad is areflection of
grammatical state. Therefore, these gardaans are not separate verbs, but
rather THE SAME ¢ yLa» (present-tense verb) in the state of ‘az>". In other

words uféj < pd-‘ upﬁ and the four ﬁtabl% are nothing more than
O, &J-.a.s and &35 with either *J'or *Y" in front of them, both
of which are‘a=" giving particles.

As for ‘< 2! i.e. the second person, active command, they said this is
different for two reasons:

13
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It does not begin with a recognized prefix of the present-tense verb, s,

<, s, or ©. Therefore, it cannot be incorporated into the ¢yl category, as

we did to the others.

Furthermore, it does not have a governing agent before it which could
explain away the sukoon at the end of it, meaning no grammatical reflection
can be attributed to this last letter sukoon.

For these two reasons, the scholars of s>o have classified the =8
somewhat different than the scholars of < 2. This happens by taking
seven of the above eight tables and incorporating them into ¢,leas and

keeping g2 ,2\> i asthe third distinct type of J«8. The breakdown is
asfollows:
2, the past-tense verb. g inits entirety, as mentioned previously.

&L, the present and future-tense verb. Predominantly <, as will be
seen shortly.

Bym 2>l the second person, active-command verb, also = inits
entirety.

The present-tense verb (§,L+), like all verbs, also has 14 conjugations.
From the 14, two conjugations, namely the two feminine plurals (number 6
and 12) are & i.e. will never change despite the governing agent entering

upon them. Thefina ‘0’ at the end of these two conjugationsis actualy the

pronoun, and from it we get the plural feminine meaning.
As for the other 12 conjugations of the present-tense verb, they are al

<+ PROVIDED THAT THEY ARE FREE OF THE ‘¢’ OF EMPHASIS.
These 12 conjugations can be split into two groups:

Those that end in a } in the state of 8}. This would include 5
conjugations; numbers 1, 4, 7 and the last two, 13 and 14.

Those that end with a } in the state of Qé), the remaining seven
conjugationsi.e. the four duals, plus numbers 3, 9 and 10.

Types of ©
Before we proceed, it is important to note that in total there are three
different types of ‘o’!

14
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The first isthe ‘O’ of feminine plurality. Thisis actualy a pronoun (and

not a reflection of 8 ). It comes at the end of conjugation numbers 6 and
12 and will never drop.
The second is what they call, the * !¢ &’. The function of this ‘¢’ isto

reflect that the ¢ sLas verb isin its default state of t"«). The presence of this
‘0’ at the end of the seven conjugations mentioned above will indicate @ ).
The pronoun is the letter beforethe ‘S’ i.e. an‘V for the four duals, a“ ¢' for
the two masculine plurals, and ‘¢’ for number ten, the second person
singular feminine. In <& and apr, this* " will drop.

The third and fina ‘&’ is what we referred to as the ‘¢’ of emphasis,
This is a special ‘¢’ which is a particle and is attached to the end of the

goles. It comesin both a ;Stw form as well as a s4-iw form. Its meaning

function is twofold. Firstly it eliminates the present tense and makes the
verb specific to the future. Secondly it adds emphasis to the future tense
meaning (verily or surely). All conjugations of the present-tense verb

become & as aresult of it.

Now we can clearly see the 20% of verbs which are < s and distinguish
them from the 80% that are s

Pb - & initsentirety.

By ol ol - g dls0.

§s\ee with the ‘o’ of feminine plurality (6 and 12)- g

gyee withthe o’ of emphasis (al 14 conjugations)- (s

&s\a» empty of the above mentioned both ‘'’ - < as

Note that from atotal five only oneis < s and four are . Four from
fiveis 80% and one from five is 20%.

Essential Noteon s\
Thus far we have covered five types of (s words.

All Sy

2L,

15
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Syms ol ol

@w with the ‘nun’ of feminine plurality.

@w with the ‘nun’ of emphasis.

Depending on the reason of ‘sly’ (statelessness), & words are of two

types:
Jw‘ﬂ\ s~ - words that are truly & i.e. They never enter grammatical

states and therefore have no need for the process of reflection called <!,s1.
Thefirst three from the above five are oY  os.

4lis & - words that are & due to a secondary reason such as
resemblance to the first category, meaning they do enter grammatica states
and hence need the reflection that q\,ﬂ provides. However, owing to some
external reason, their last letters remain constant despite the many governing
agents that enter upon them. ¢ yLeas with the *©” of feminine plurality is &~

because the final **©’ at the end of these two conjugations RESEMBLES the
‘0" of u-*’-’ i.e. conjugation number 6 of the past-tense table, whereas the

emphatic tables are & in their entirety due to the ‘¢’ of emphasis being a
particle and particles do not give way to last letter change.

The 20% of skl that are g
From the perspective of q\,ﬂ and <Ly, the '(..«1’ is classified into two
categories.
. S/ 3 “a ("Ni 9.\-0-»; that do not resembIeJ..o:}I\ ‘..:*6 and are therefore H)ﬂ

This category comprises of the vast majority of slbewi (about 80%), divided

into 16 types to be discussed at alater time. Grammatical state in them will
be reflected on the last |etter as mentioned previoudly. This reflection can

be via‘ <S>’ i.e. short vowels; &, dowd and 8,5 , and also by means of

letters such as long vowels (1, s and ). It may be explicit or assumed. For

the most part, there will be a full separate reflection for each grammatical
state. Occasionaly, there will be just two reflections for al three of the

states skl enter. From this we see that @ )y does not necessarily mean -z,
Nor does < or > mean dxwd and &S, ad), wwa and r arethe states

and &, b and 8,5 are just one method of their reflection. There may

16
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be others. In human beings happiness is usually reflected by smiles, but it
doesn’'t have to be like that. Sometimes it's through tears. In animals

happiness is reflected by tail-wagging for instance .... In total for < e
sbewl (the 16 types of uﬁw’é (..J), there are nine methods of reflection.

These will be covered in detail once we are done explaining the &= nouns,
insha Allah.

oS4k b gl slal that do resemble Y1 s+ and are therefore .
s~ houns are 8 types. Under each are just a few slowl. Together they
account for less then 20% of s\l

The eight categories are listed below.
Slp or & pzs  : Persona Pronouns.

Uge5dl sl : Relative Pronouns.

3)LaY! skewd!  : Demonstrative Pronouns.

JIYl slawl : Nouns in the meaning of verbs!

gl slomd : sl which indicate on time or place (type of
Adverb).

<igoll slewl  : Words which are used to refer to sounds or noises.

sly s.S » . A small group of words which were originally phrases,
namely the numbers from eleven to nineteen.

oLls : Words that refer to vagueness in speech or number etc.
(Like ‘so many’ in English.)

Personal Pronouns- gls

Pronouns in Arabic are much more than what we have in English. To
fully understand all the groupings of Arabic Pronouns, contrasting them
with their English counter-parts will be helpful. In English, primarily we
have three groups of pronouns. nominative, accusative and genitive. They
are listed below:

Nominative: he, she, they, you, | and we

Accusative: him, her, them, you, me and us

Genitive: his, her, their, your, my and our

Note that in the plural third person (they), gender is irrelevant, meaning
the same pronoun is used for feminine and masculine, while in the second
person both gender AND plurality are not considered. Likewise, the
singular feminine third person (her) is used twice in accusative as well as
genitive. So basically the total number of pronouns in English is only 18
and after dropping the ones which are used twice 16.

17
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In Arabic, the total number is very high a 84: six groupings, each of
which has afull 14 pronouns. To understand the significance of the number
14 here, recall what we mentioned when explaining the conjugation tables.
Six groupings is because in addition to the three groupings mentioned above

Arabic aso has governing agents. If a pronoun is said to be in 8’) due to

being subject for instance, there must be something to cause the g)
preceding the pronoun, which in this case would be the verb. Thus the verb
in ¢>u is called the ‘' J»&' (governing agent). This will happen in all three

of the states slew! enter into; 8}, -2 and ;2. Now the pronoun may be
attached (J..a.f-i) to the agent and both written as ONE WORD, or the agent
could be a separate word and the pronoun written by itself (Jma.fi-'i). In each
case the pronoun will look different. For . thereisno J.uu-fe because the
agents of = are just two, namely prepositions and Slas, which puts the
4l Blazs in the state of . Both agents REQUIRE that the pronoun after

them be attached. This leaves us with atotal of five groups. Then because
the y5,2 one can have only two agents, it is mentioned twice, thus making
the number of groupings six (with 14 under each):

Jaia ¢s8» : Nominative pronoun attached to its agent e.g. the &< in
Euze (1 hit).

-t @é ) 40 : Nominative pronoun separate from its agent. © g2
which means ‘he'.
J-.a:-e W1V : Accusative pronoun attached to its agent e.g. the4in

iy (I saw “him’)
Jais gais - Accusative pronoun separate from its agent e.g. SU

(you aone).
Jais 49,20 with ;> &> : Genitive pronoun attached to preposition e.g.

the4in 4 (for him).
Jeais y9 2 with Blizs  : Genitive pronoun attached to Slas eg. the
2in#)ls (his house).

All of these 84 pronouns are &+ due to their dependency upon nouns. In
order to be used in speech, third person pronouns need to be preceded by
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nouns and so forth. Dependency is a characteristic of particles: one of the
three Joo¥1 .
The following isafull table of all the jlw2 discussed in this section:

Jaze 39 s  geis ﬁﬁsf‘
. . . » <2 S
Glag | x| fede | ket | leid .
@La.» L—Sﬁbb ARl
21 2 2 3 2 - J{Hu b\}
&> 4 sU) A 3 (}.zs) s (Jub) S
- i - JL&
2 ' 2 e £ ;J“ u
L&s L (Plv]] (] (] Ol 2l (W
-7 - JL&
25 s 2w 2 2 < s P 3 _- ;J.ﬂ CA\
o o I R N .
- - g.ﬁ\&
) . Cige J>lg
R e I O N O N
i -— i - JL&
£ E P 2 5 P - Cﬁ’}ﬁ 74..\'.\.‘;""
L L& Lag) v L2 Ol s (e
- - JL&
& s s 57 & 5w s s 4 - Cﬂ’éﬁ g
A e &ALy NS N ooy ara
- 7 - JL&
) ) ) ) ) Sde A1y
His U 3lv| B &l (52) &b N
- z —_ j"’a\""
2 A 2 2 P Pl J{J“ 3.3.4..5
LSl R LSS LS Lo] Ol il A
- 7 — J“p\"
2 A A 2 8 £ e - ;‘L" C:‘?f
(,Sj\z (._Q (,S\Swl (,S o) O 5o pial g
- —_ fp\;_
) . . Cige Al
B oy ) 4 <l et 25 N
— Rl fp\;_
L3 LS L3 Ny L3 Ol FAlee Cige A
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ol

2 o 27 4 2 P Ga.f - P Py g:,_;é,a :
£S5 Y 55t & ol O s e &
s d bl % o (L) &) Lo NCCHNER)
s uJ Lt t W] () L L NEOPE

Table Error! No text of specified style in document.-B - Per sonal
Pronouns
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Relative Pronouns - & g god! sl
In order to fully understand what relative pronouns are, one needs to be
informed about the 4&we — 3423+ phrase which in Arabic grammar is the

noun-adjective phrase, an expression of usually two ski in which the
second (,...,1 describesthefirst.

e.g. (,.,; %5 (anoble man), or

#1531 (the noble man)

From the aspects in which the s 3+ and 4ie have to correspond, is
being 49,xs or éJS.'» (definite or indefinite). In most cases both words are

¢lwi and correspondence is fairly simple. Adding ‘J" to both words will

make it ‘the noble man’ whereas keeping both words empty will leave it ‘a
noble man’. However, occasionally the need arises to describe a noun using
a whole sentence. Take for instance the phrase ‘a man who | met
yesterday’. ‘I met yesterday’ is a full sentence. It was used in the above
exampl e to describe the indefinite noun ‘aman’.

The scholars of ¢>< have attached a value to the informative sentence
(&% &) and have told us it's ‘e J§4 Therefore, if the above example
were to be rendered into Arabic it would read as follows: qui u J=5. No
extra word is needed between the noun being described i.e. the g4
'J&5 and the sentence el 424, for they are both 8,55 and correspondence

iscomplete. On the other hand, were the <8 32 3+ to be 4 s, we would have
had a problem of matching the two. To convey the meaning ‘the man who |
met yesterday’, merely adding an ‘J" to the J}«oy would not suffice. We

would be left with a <2 e Bavge ((1331) and a die 0SS (the iy, Lor).
The only way this meaning could be validly conveyed is if somehow that
value attached to the &, {wr could be transformed into a 48, value.

Thisis where the J s 2 comesinto play....

i 30 5001 s\aw¥! O Relative Pronouns are like which, what, that, or who

in English, not the question which, what etc. but the pronouns ‘which’ come
between nouns and the sentences ‘that’ describe them. Read that again!
“pronouns ‘which’ come between nouns’ and “the sentences ‘that’ describe
them”. In English these pronouns MUST be brought in every such
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structure. In Arabic they are brought ONLY when the s s is ad,ne. If it

is ojfv', there will be no need for a Js33, in which case the grammatical

structure itself will join the sentence to the noun being described.
Thisis the primary purpose why we have these words in the language. If
the noun being described is of a very general meaning such as man, woman,

thing etc, often the noun is not mentioned. The J s34 itself will convey the
entire meaning, such as in the following sentence:

dord (B el ggij‘ sl (The person who taught you in the masjid
came).

In this sentence the J g 3 'g:;-ij\’ not only means ‘who’ but actually ‘the
person who'.

The sentence which follows the Js2 s i.e. the describing &, &k is

caled 4-». Together with the Js»ss, both parts become d&we for the
preceding noun, or if the noun is of a genera nature and implicit as
mentioned above, the Js2 s and 4 together will directly become part of

the greater sentence. Within the 4 there MUST be a third person pronoun
referring back to the Js¢5. This pronoun will always correspond to the
Je2 s in gender and plurality. In the above example the implicit pronoun
$» hidden in the verb (..Lc isreferring to gﬁ\ the Jge 5.

Besides 44\5\ and its dual, plural, and feminine variations, the following
relative pronouns are in use:
Ay - the person who...

L - thething that.... Both i» and L have no duas our plurals. The same
word is essentially used for al gender and plurality. ‘i’ is for human
beingswhile ‘W’ isfor non-humans.

Zf, &1 -which.... Both 0Ysese will always be BLias to the slewl after
them. The second word of the possessive phrase may be singular or plural
eg. LS & (which book) and, VSJ\ (s (which of the books). Both

meanings are amost identical. Just two ways of saying the same thing. 6\
and E\ii are both <+ and there grammatical state will be subject to the

governing agent before them similar to normal «-|s.
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The *JV" which is attached to the active and passive participles (<& !
and Jgads o)) is also considered to be Jg3# and in the meaning of s,
Hence, &)al! would mean &5z <41 (one who hits). Likewise, &g !

is akin to u,iﬁ ggij\ (one who is hit). In other words the ‘JV at the
beginning of both literally means ‘one who'.
33 in the dialect of the clan of Gb oA - aso in the meaning of (sJ!

according to this particular tribe of Arabs e.g. &5z 35 &iLr (the man who
hit you came to me).

Except for &f, &, and the duals of ¢! and &, dl Jgo 55 are g due
to there dependency upon the 4e. You will never encounter a Jgvss

except with its 4. As mentioned repeatedly, dependency is a

characteristic of <> one from the Jo%1 5.

Demonstrative Pronouns- 3,La%Y! sbew?!
Descriptive Pronouns (this/that) are devices used to refer or point
towards nouns. While the pronoun in Arabic is called ¢yLs| o, the noun is

] ik b
known as 4] jLés. In the phrase &SI EU3 (that book), &3 isthe !

8yLa! and &SN is the 4! jLé4. The pronoun coupled with the noun will

aways be a phrase. However, there are instances when the noun being
referred to is of a very genera nature such as thing, man, or woman, in

which case the pronoun itself will convey both meaningsi.e. 1da can mean

‘thisthing’ or ‘this person’ as apposed to just ‘this'. When this happens the
following word will be the remaining part of the sentence (the predicate). In

order to determine whether the following word is connected to 1ia and
forming the second part of the descriptive phrase or whether 14a is

independent of a separate ‘4J! JLis and conveying the entire meaning itself
as mentioned above, one will need to look at the next word. If it begins
with an *J", the two words will become a descriptive phrase (this book),

otherwise a full sentence. When the 4! Lis can not take *JV do to being
GSlas and a descriptive phrase is intended, such as ‘this book of his, in

order to avoid confusion with the 4w-w! sentence, the oyLa! ! will be
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brought after the possessive phrase. Consider the following three ways of
using this device:

1. &S 1d: this book
2. LS\ Thisis abook.

3. 1da KUS: this book of his

Verbal Nouns - Jwd! sleuwl

These are a group of words in the language which are very few in
number. They have the meanings of verbs, meaning that their meanings are
linked to time. They have tenses. However, besides the tense, they have no
other characteristic of verbs such as conjugation tables and suffixes. They
do not fall under any recognized pattern of verb. They come in two types; a

group that has a past tense meaning e.g. &\¢» (became distant), and a
group consisting of words that have command-verb meanings e.g. 435 (give
respite), the first being identical to da3 (a past-tense verb), and the second to
J.e»\ (a'second person active command verb).

Although these words do have the meanings of Jli due to the absence

of al other characteristics of recognized verbs, they were not categorized as
such. The other two parts of speech also do not apply, but because there
number is so less in the Arabic language, the scholars of grammar did not
see it appropriate to give them a separate category and call them the fourth

part of speech. Instead they said these are (& bl Which contain the
meaning of verbs, treating this tense as a ‘resemblance’ to verb, hence their
s+ nature. Recall both sl and y2l ol are JoY) s,

Adverbsof Timeor Place - B9 ,al! slowi

Words Denoting Sounds or Noises - <Y slaws]
These are essentially sounds rendered into words e.g. ¢ 1, a coughing

sound. They are al & due to sounds not having true grammatical
positioning, in terms of being subject, object etc.

Numbers 11-19 - sl x,f,o

Words denoting vagueness - <LLS
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Appendix A - Expressiveness of the Arabic L anguage

Ibn Khalidun, may Allah elevate his rank, wrote in his magnificent apdES
regarding the Arabic language and its superiority over all other languages.
He said, A as>), it is because in Arabic even “non-words’ i.e. vowel

sounds and patterns carry meaning. In other languages, to convey these
‘non-word’ meanings whole words need to be used. He said that is why we
see massive difference in length when some Arabic passage is translated
into a non-Arabic language. The Prophet, peace and blessings of Allah be
upon him, said,

“ Speech has been made comprehensive for me”.

Basically we have three distinct sources for meanings, only one of which
is because of the words themselves:

A meaning originating from the base letters of a word i.e. wherever and
in whichever pattern those letters are found, the base letter meaning will be
present e.g. the base letters ‘kaf, taa, and baa express the meaning of
writing. Wherever these letters are found, the ‘base letter meaning' of
writing will be there. In Arabic ailmost all combinations of three consonants
have meaning. It is the job of the dictionary to give us this base letter
meaning.

A meaning coming from the pattern. The letters themselves are all
consonants. Consonants alone can not be pronounced. For instance, try
pronouncing the letter ‘b’ without adding a vowel to it! The moment a
sound comes out, one realizesit’s either ‘ba, ‘be’ or the like which has been
pronounced, not just the letter ‘b’ by itself. The redlity is al consonants
need to be coupled with vowels in order to become syllables and thus
pronounceable. This is the nature of human utterance. By definition, a
syllable is the sound produced by coupling a consonant with a vowel. This
is nothing more than a manifestation of human limitations. In other
languages, this ‘vowedling’ which arose out of pure necessity is mostly
random and carries little significance. However, in Arabic it is this very
vowelling which Ibn Khaldun is caling our second meaning, namely the

‘pattern meaning’. ‘&, ‘<, and ‘<’ we said expresses the meaning of ‘to

write'. In Arabic there are literally dozens, if not hundreds of ways to vowel
those three letters, some of which include the addition of ‘non-base’ |etters.
All of these patterns carry distinct meaning. Now, depending on the
particular pattern, the base-letter meaning of writing will be expressed in a

unique way. For instance, [y (he wrote), s.-.}f (it was written), &35 (he
writes, is writing or will write), I8 (writer), S (desk i.e. place of

writing), <51 (write!) and many, many others. Also recall that we said the

subjects of all of these verbs i.e. the pronouns are not separate words but
letters. The recognition of these patterns and designated letters which come
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at the end of the verbs to reflect the pronouns is the subject matter of <2 ) 0

(Arabic Morphology).

As for the third and fina meaning, which is also a ‘non-word’ meaning,
we refer back to the first section of this discussion i.e. introducing
grammatical states. Recall that grammatical structure in Arabic is reflected
by change in the last letter. It is from the ending of a given word that we
determine whether that word is being used in the sentence as a subject of the

verb, an object, or whether the word is in the possessive case. It is g

which deals with all the technicalities of grammatical meaning.

In summary, we may say the most basic meaning originates from the
given three base letters of a word. These three letters then need to be
arranged with vowels in order to be pronounced. In most languages this
vowelling carries little if any meaning. In Arabic whole distinct meanings
such as tenses and the gender, plurality and person of pronouns is conveyed
via these vowels and letters. When the individual words are constructed,
they need to be used in sentences, because people do not speak in words.
They speak in sentences. Sentence structure is reflected again, not by
separate words (like in other languages), but by vowels or letters! This is
our third meaning.
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